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Buku Petunjuk Penggunaan

Pengering Rambut lon Negatif

N TI D6J | Untuk Penggunaan Rumah Tangga |

@Harap agar Buku Petunjuk Penggunaan ini dibaca dengan baik
sebelum penggunaan dan gunakanlah peralatan dengan benar.
Khususnya bagian “Perhatian untuk Masalah Keselamatan” adalah
untuk mencegah cidera manusia atau kerusakan perangkat.
Setelah membacanya dengan baik pastikan agar mematuhinya.

@Harap agar menyimpan Buku Petunjuk Penggunaan di tempat yang
selalu dapat dilihat oleh Pengguna.
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Perhatian untuk Masalah Keselamatan

@ Pastikan untuk mematikan unit setelah penggunaan, dan lepaskan steker dari
stopkontak.

@ Saat melepas steker dari stopkontak, tariklah dengan memegang stekernya.

@ Sebelum penggunaan, pastikan bahwa produk kompatibel dengan tegangan listrik
di wilayah penggunaan.

@ Jangan gunakan apabila bagian dalam unit ini menjadi merah, mengeluarkan asap,
atau ada suara gerakan benda asing di dalam unit ini.

@ Jangan melukai kabel listrik. Jangan membengkokkan dengan paksa, jangan
dipuntir, jangan ditarik, jangan ditimpa dengan beban berat, jangan dekatkan pada
benda panas, jangan digunting, jangan dimodifikasi, jangan digunakan dalam
kondisi diikat. Kabel listrik unit tidak bisa dililit.

@ Ada kemungkinan kabel listrik mengalami gangguan saat digunakan dalam waktu
lama atau apabila digunakan dengan cara yang salah. Jangan menggunakan unit
ini apabila terlihat salah satu hal berikut ini.
¢ Apabila angin kadang keluar kadang tidak keluar.
¢ Apabila kabel terlilit dan tidak bisa kembali ke bentuk semula.
¢ Apabila kabel atau bagian pangkal steker berubah bentuk atau ada luka.
¢ Apabila colokan steker ke stop kontak menjadi longgar.

@ Untuk menghindari bahaya, saat ada luka goresan pada kabel listrik, mohon untuk
menggantinya di produsen, agen, atau orang yang memiliki kualifikasi.

@ Jangan meninggalkan unit dengan kondisi menyala. Jangan meletakkan unit pada
tempat yang mudah terbakar atau tidak tahan panas seperti di atas tempat tidur,
kertas, plastik, dll.

@ Jangan gunakan unit pada anak-anak. Jangan digunakan di tempat yang dapat
dijangkau oleh anak-anak. Jangan disimpan di tempat yang dapat dijangkau oleh
anak-anak.

@ Demi keselamatan, selain dari orang-orang yang bertanggung jawab dengan
memperhatikan cara penggunaan atau sudah mendapatkan petunjuk tentang cara
penggunaan, produk ini tidak ditujukan untuk orang-orang yang mengalami
gangguan fungsi tubuh, fungsi indera, fungsi mental (termasuk anak-anak) atau
orang yang tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan sebelumnya.

@ Mohon diperhatikan agar anak-anak tidak menggunakan produk ini untuk bermain.

@ Jangan menggunakan produk ini di dekat benda yang mudah terbakar (BBM,
bensin, tiner, gas, hair spray, dsb). Jangan menggunaan produk ini bersamaan
dengan hair spray.

@ Jangan menutupi lubang penghisap dan keluar udara saat penggunaan.

@ Jangan memasukkan benda asing seperti pin rambut ke dalam lubang penghisap
dan keluar udara.

@ Jangan mengintip lubang keluar udara saat penggunaan.

@ Agar rambut tidak terhisap, jaga jarak antara rambut dan lubang penghisap di atas
10 cm.

Cara Penggunaan

0 Pastikan tegangan listrik dan bentuk stopkontak, lalu colok steker ke
stopkontak.

9 Tekan tombol daya.
Tekan tombol pengalih mode dan ganti ke mode yang diinginkan karena
unit mulai beroperasi pada mode DRY .

-
® Setiap kali tombol pengalih mode ditekan, mode akan berubah.

IDRY -« Bila ingin mengeringkan rambut dengan cepat.
[SET]- -+ Bila ingin mengeringkan rambut sambil melakukan styling terhadap
L rambut.

(0 Tombol Cool Shot (#)
Setiap kali ditekan, akan beralih ke mode angin ‘
hangat atau angin dingin.
Agar tataan yang sudah dibuat dapat bertahan
lama, setelah menata rambut dengan angin hangat,
lanjutkan dengan angin dingin selama 10-15 detik
\ sebelum melepaskan sisir dari rambut.

9 Tekan tombol daya untuk mematikan daya, lalu cabut steker dari
stopkontak.
*Demi keamanan, daya unit ini akan mati sekitar 30 menit setelah penggunaan
terakhir, namun selama steker masih dalam keadaan terpasang di stop kontak,
arus listrik siaga akan tetap mengalir.

Cara Perawatan

Lakukan setelah produk dingin dan kabel listrik dicabut.

Unit

Bersihkan kotoran menggunakan kain lap lembut dan kering.

Untuk kotoran yang susah hilang, lap dengan kain lembut yang sudah diperas
sampai kering setelah diberi “air sabun” atau “deterjen netral yang diencerkan
dengan air”.

Lubang penghisap

Hisap debu, rambut dan lainnya menggunakan alat penghisap atau gosok
ringan dengan sikat.
* jangan digosok terlalu keras.

pencucian atau alat penampungan air.

Untuk penggunaan pengering rambut di dalam kamar mandi,
meskipun dalam keadaan mati, kabel yang terpasang pada
Simbol ini adalah Stopkontak tetap berbahaya, sehingga pastikan untuk melepas

tind?l%ag\&vabpmurf kabel dari stopkontak setelah penggunaan.
digunakan di dekat Untuk lebih memastikan keamanan, disarankan untuk memasang

air (bak mandi, Pengaman arus sisa (RCD) dengan nilai kebocoran arus kurang
pancuran, dsb). dari 30 mA pada rangkaian distribusi daya di dalam kamar mandi.

@’ Jangan gunakan produk ini di dekat bak mandi, pancuran, tempat
L

@ Jangan gunakan dengan kondisi tangan dalam keadaan basah.

@ Jangan dicelupkan ke dalam air. Jangan disiram air. Simpan di lokasi dengan
kelembaban rendah.

@ Jangan dibongkar. Jangan membongkar atau memperbaiki selain oleh teknisi
perbaikan.

@ Bersihkan lubang penghisap minimal 1 bulan sekali.

@ Jaga jarak antara rambut dan lubang keluar angin minimal 3 cm. Jangan
mengarahkan angin hangat di satu tempat terlalu lama.

@ Jangan menyentuh bagian attachment dan lubang keluar angin saat atau tepat
setelah penggunaan karena panas. Selain itu, jangan disentuhkan pada kulit.

@ Jangan gunakan selain untuk pengeringan rambut atau styling (misalnya pada
hewan peliharaan, wig, dll).

[ ) Jangkan dijatuhkan atau dibenturkan. Jangan digunakan apabila ada bagian yang
rusak.

@ Jangan menyentuh produk ini dengan kondisi tangan yang terkena obat pewarna
Ejanbmut. Jangan dilap menggunakan alkohol, bensin, cairan pembersih cat kuku,

sb.

@ Jangan digunakan sebagai alat kerja. Jangan diletakkan di tempat yang bisa

digunakan sembarang orang.

Saat melipat dan membuka
bagian pegangan, jangan

jangan digerakkan dengan cepat. ‘ ‘

menaruh jari di bagian
Saat melipat atau membuka,

Saat Ada Masalah
g
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L Produk tidak kompatibel || Gunakan pada tegangan
Angin tidak keluar. dengan tegangan listrik. listrik 100-120 V atau
| 200-240 V. )
s N
Anginnyalka('jang hangat Lubang penghisap Jangap menutup llubang
kadang dingin. tertutup. penghisap saat digunakan.
Ada percikan api Qarl Ada debu atau rambut Bersihkan debu atau rambut
Iubaqg keluqr angin. . menempel pada lubang yang lmenempel.l
(percikan api berasal dari penghisap. Jika tidak berhasil, segera
peralatan keselamatan) hentikan penggunaan alat ini.
N\ J
( . N . N
Efek ion negatif cenderung sulit muncul pada pengguna di
bawah ini.
e Pengguna berambut keriting
. - ® Pengguna berambut susah diatur
Ff?}; '?n gl ol ® Pengguna berambut tipis dan lembut
Szt e Pengguna berambut pendek
e Pengguna yang baru selesai meluruskan rambut
® Pengguna yang pada dasarnya memiliki rambut yang
L lembab )
s A
g%a keanehan/kerusakan | geqera hentikan penggunaan.

Spesifikasi
Nomor Produk NTID6J
Sumber Listrik 100-120 V~/200-240 V~ 50-60 HZ pengalih otomatis

Konsumsi Daya 900-1300 W (100-120 V)/1000-1450 W (200-240 V)
Panjang Kabel Listrik | 1.7 m

| (
-

Silakan lihat situs web TESCOM untuk mengunduh Buku Petunjuk Penggunaan
ini melalui pranala di bawah ini.
» http://www.tescom-japan.co.jp/global/
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Huéng din sir dung
May say toc Ion 4m

NTID6J

Thiét bi gia dung

® Hiy doc ky hudng din sir dung trudc khi dung dé sir dung cho dung cach.
Dbac biét, 6 muc “Luu y v& mit an toan khi str dung” la cac ndi dung hudng
dan nham phong tranh nhitng nguy hiém xay ra v6i ngudi hay cac thiét hai
vé mit tai san. Vi vay trudc khi sir dung can phai doc k¥ va lam theo.

g Hay bao quan tai liéu huéng dan st dung & noi ma nguoi sir dung ludn
nhin thiy dugc.”

VN

Tén va chirc niing hoat ddng ciia tirng phan

Luu y vé méit an toan khi sir dung

Ton am phat sinh tir may sdy Than may Cira hit gi6

s& bio vé 16p biéu bi.

V

Cira thoi gi6 -

C6 thé gap lai

Niit chuyén di ché do
(%)

Cong tac
nguon dién

e PR )
Dén che do
Dbeén sang khi
su dung giod
cooL lanh
SET Den sang khi & .
DRY ché do dang SU | e Nguﬁn dién
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Phu Kién lip ghép: Pau siy duéng 4m

Co thé thao roi

e Phai tit cong tic va rat phich cdm ra khoi 6 cim sau khi sir dung xong.

e Phai cim vao phan phich cdm d& rat khi mudn rat phich cdm ra khoi 6 cim.

o Kiém tra xem san pham c6 phu hop véi dién 4p dia phuong khong trude khi sir dung
san pham.

o Phai ngiing sur dung ngay khi phat hién bén trong than may do ruc, cé khoi bay ra hoac
phat ra tiéng gidng nhu co di vat dang chuyén dong bén trong.

o Khong lam déy cim bi trdy xudc. Khong bé cong, vin xodn, kéo din day, khong dé vat
ning dé 1én déy, khong dé gan chd c6 nhiét do cao, khong dé day bi kep, khong chinh
sira lai day, khong sir dung khi ddy dang bi cuén lai. Khong cubn diy vao than may.

e Khi str dung trong mét thoi gian dai hoac st dung khong dung cach thi c6 kha nang
day cim s& bi dirt. Vi vy phai ngimg str dung ngay khi thiy cac hién tugng sau day:

o Dang sir dung nhung gi6 thdi ra khong déu, luc c6 lic khong.
o Diy cam bj xoén va khong tré lai trang thai thong thuong.

o Dy cam, phich cim bi bién dang, trdy xudc.

o O cém bi long

o D¢ dé phong nguy hiém, hay lién hé véi nha san xuat, cira hang dai ly hogc nhiing
ngudi 6 chuyén mén twong tu dé thay day cim méi trong truong hop day cim bi trdy
xudc, hong hoc.

o Khong dé may bira bai khi vin dang trong ché do bét cong tic. Khong dit may trén
nhiing vét d& chay hay nhiing vét chiu nhiét kém nhu chan gdi, gidy, nilon. ..

® Khong sir dung may cho tré nho. Khong sir dung & noi gin tdm tay cia tré. Bao quan
may & noi trdnh xa tim tay ciia tré.

o San pham nay khong danh cho nhitng ngudi khéng co du ning luc vé mat thé chét,
giac quan, tinh thin (bao gdm cé tré nho) hay nhiing ngudi khong ¢ kinh nghiém,
hiéu biét trude vé cach sir dung, ngoai trir trudng hop ¢6 ngudi chiu trach nhiém vé
mit an toan thyc hién giam sat cach st dung hodc di dugc hudéng din vé cach sir dung
trude do.

® Khong dé tré nho choi v6i san phim nay.

© Khong sir dung san phim gén cac chét d& giy chay (nhu xing, benzin, dung méi,
gas...). Khong sir dung cung vai cac loai thude xit dinh hinh kiéu toc.

® Khong dugc bit kin cira hut gio va cira thdi gié khi dang sir dung.

® Khong dugc cho di vat nhu kep toc vao bén trong san pham tir ciia hiit gio va ctra
thong gio.

o Khéng nhin vao cira thdi gio khi dang st dung.

® Phai dé toc cach xa ctra hut gi6 tir 10cm tro 1én khi st dung dé toc khong bi cudn vao
bén trong. Khong duoc st dung néu cira hiit gio bi hong.

Cach st dung

Kiém tra dién ap va hinh dang ciia 6 cam roi cam phich cam vao 0.

An niit nguon dién.
May bt ddu hoat dong voi ché d6 “DRY”, nén ban co thé thay déi sang ché do
khéac bang cach nhan nut chuyén déi ché do.

e Khi nhan nut chuyén doi ché d¢, may s€ chuyén ché d6 theo trinh ty nhu sau:
“DRY” oo Khi mudn sdy kho nhanh.
“SET” oo Khi muén vira sdy kho vira tao kiéu.

(o Chuyén sang ché d siy lanh (%)

Méi lép 4n cong téc thi gio sdy s& chuyén ddi gitra -
hai ché d§ nong va lanh.

Sau khi dinh hinh toc bang ché do siy nong thi

chuyén sang ché d¢ sdy lanh va siy trong khoang tir

\_ 10 ~15 gidy s€ gilp gilr nép toc duge 1au hon.

Nhén mit ngudn dé ngit ngudn dién va rat phich cim ra khéi 6 dién.

3% Pé dam bao an toan, thiét b nay s€ tu dong tat nguén sau thao tac cudi cung
ctia ngudi ding khoang 30 phut, nhung trong thdi gian van phich cdm van
trong & dién thi van c6 dong dién chd chay bén trong.

Cach v¢ sinh may

Thao phich cam ra, dgi cho dén khi may ngudi han thi tien hanh v€ sinh may.

Than may

Lau sach bui trén may bang khan kho va mém.

Vi cac vét ban kho lau thi dung khan mém ngam vao “nudc xa phong” hoac
“chat tay rura trung tinh pha loang véi nude” roi sau do vat kho khan va lau.

Cira hit gié

Dung méay hut bui dé hit sach bui va toc hodc dung khin nhung vao nudc
sau d6 vat kho roi lau sach.
%Khong ki co qua manh.

Khéng st dung san phdm nay & gin bdn tim, voi hoa sen, bdn

@ rira mat va cac noi chira nude khac. Khi sir dung may say trong

phong tam thi sau khi sir dung xong phai rat phich cdm ra ngay
¥ nghia cia ki hicu vi ncu chi tat cong tac cua may say thoi van s€ rat nguy hiém.
nay la khong duogc : ) ;
stt dung san phim &  dwdi 30mA doi voi hé thong duong day dién trong nha tdm.
Khuyén khich viéc lap dat thiét bi (RCD).

Dé an toan hon nita thi nén cai dat thiét bj phat hién c6 dong 1o

gin chd ¢6 nude
(nhw phong tim, voi
hoa sen...)

e Khong sir dung may khi tay udt.
o Khong ngdm may vao nuée. Khong dé may bi dinh nude. Bao quan ¢ nhiing noi co
d6 am thap.

o Khong théo, 1ap lai may. Néu khong phai 1a tho sta thi tuyét dbi khong duge théo va

sua may.
® V& sinh cira hut gié nhidu hon mot 1an mot thang.
e Phai dé toc cach cira théi gio tir 3cm trd 1én. Khong sy gié nong qué lau & mot chd

 Phén lugc sdy va cira thdi gio ciia may s& rat nong khi dang sir dung hodc khi vira st

dung xong nén khéng dugc s& vao hoic khong duge dé tiép xuc véi da.

e Chi sir dung dé sdy toc va tao kiéu toc cho ngudi (Khéng ding cho tha cung hoic
toc gid)

o Khong dé may bi roi hay va dap. Néu méay bi hong thi phai dimg st dung.

o Khong cdm may khi tay dang dinh thudc nhuém téc. Khong lau méay bang con, diu
benzin hay chét tiy rira c6 chira acetone.

o Khong sir dung may cho muyc dich kinh doanh. Khong dé may & nhimng noi dong
nguoi, khong xac dinh dugce nguoi su dung la ai.

Khong dé ngon tay vao phin boi

mau xam (| )khi gap hodc m& may séy.
Khi gap hodc md may sdy phai thuc

hién tir tr, khong duoc thuc hién nhanh.

Néu nghi ngoé may bi héng

Trong nhitng truong

hop nhu the nay Cach xir Iy
) e N
a o o o A Thiét bi khong phu St dung véi dién ap 100-120
Khong c6 gi6 tho ra. hop véi dién p. hodc 200-240v
\ J
e N
Gi6 thdi ra luc néng liic V¢ sinh ctra hut gio vao.
lanh. Nhin thdy tja Itra Cira hitt gi6 bi bit lai. Lam sach nhitng thr dal,lg
phét ra tr ctra thoi gio. Cira hut gi6 bi dinh bam vao gira tuit gio. Néu
(Viéc phat ra tia lva 1,21 bui hodc mic toc. lam vay roi van khong giai
do hoat dong cua thiet bi ) ’ quyét dugc thi hay ngung su
an toan) dung ngay lap ttc

g
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o Nguoi toc xoan.

Khoéng cam nhan dugc ® Ngu‘(:y% C(:) nép t(’).c C(A:) dinh;
hiéu qua cia ion am. o Nguoi cé toc ,sm manh mém
e Ngudi toc ngan

o Ngudi méi dudi thing toc
L Nguoi c6 chét toc 4m dau

( .
Ion am kém hi¢u qua doi véi nhitng truong hop sau day:

~

-
Bi hong hdc, hoac phat

sinh bét thuong khéc. Ngtmg st dung ngay lap tirc.

g

Théng s6 k§y thuit

Tén san ph?lm NTID6J

Ngudn dién

100-120V ~ / 200-240V~ 50-60Hz B¢ chuyén ddi tw dong

Cong sudt tiéu thy 900-1300W(100-120V) / 1000-1450W(200-240V)

Chiéu dai day cam 1,7m

Dé tai vé hudéng dan st dung nay, vui long truy cap trang web TESCOM sau
day.
P http://www.tescom-japan.co.jp/global/




